
Waschhilfsmittel
Auxiliaire de lavage Prodotto ausiliario

Pre-Wash

Eigenschaften
Ideal für alle ab 30 °C waschba-
ren Gewebe. Als Vorbehandlungsmit-
tel löst es auch hartnäckigen Schmutz 
und resistente Flecken, die im übli-
chen Waschprozess nur mühsam, 
kaum oder gar nicht zu entfernen 
sind. Oel- und fetthaltige Flecken wie 
Karrenschmiere, Schmutzränder oder 
Kochspritzer, aber auch viele Obst- 
und Beerenflecken werden schonungs-
voll entfernt. Nicht geeignet für Seide.

Propriétés
Idéal pour tous les textiles lavables à 
partir de 30 °C. Utilisé en prétraite-
ment, il dissout même les salissures 
et les taches opiniâtres qui ne dis-
paraissent pas, ou que très difficile-
ment, au lavage ordinaire. Les taches 
huileuses et graisseuses (cambouis, 
éclaboussures de cuisson, encrasse-
ment des cols et poignets) ainsi que 
de nombreuses taches de fruits et de 
baies sont éliminées en douceur. Ne 
convient pas pour la soie.

Proprietà
Ideale per tutti i tessuti lavabili a par-
tire da 30 °C. Questo prodotto, 
usato prima del lavaggio, scioglie 
anche le macchie più tenaci e per-
sistenti che non scompaiono del tutto 
o con molta difficoltà. Le macchie 
d’olio e di grasso (morchia, bordi 
sporchi e schizzi di cucina, nonché 
numerose macchie di frutta e bacche) 
vengono eliminate radicalmente e 
delicatamente. Non è indicato per i 
capi in seta.

Anwendung

 
 
Für Buntwäsche sowie ab 30 °C 
waschbares Baumwoll-, Kunstfaser- 
und Mischgewebe. Eingeschränk-
te Wirkung bei eiweisshaltigen Ver-
schmutzungen. Darüber hinaus kann 
Pre-wash Teerspritzer auf dem Auto 
sowie Oel- und Fettflecken auf Gara-
genböden problemlos entfernen.

Domaines d’applications
 
 
 
Pour le linge de couleur ainsi que pour 
les textiles en coton, synthétiques et 
mélangés lavables à partir de 30 °C. 
Efficacité restreinte contre les taches 
de nature protéinique. Élimine en out-
re sans difficulté les taches de goudron 
sur les voitures et les taches de graisse 
et d’huile sur les sols de garage.

Campi d’applicazione
 
 

Usato con successo per tutti i tessu-
ti colorati, il cotone, le fibre sintetiche 
e i tessuti misti, lavabili a partire da 
30 °C. L’efficacia è ridotta sui residui 
a base d’albume. Inoltre, essere utiliz-
zato per eliminare senza problemi le 
macchie di catrame dal’auto e di gras-
so ed olio da pavimenti di garage.

Dosierung
Die schmutzigen Stellen aus ca. 
10 cm Entfernung ausreichend be-
sprühen. Anschliessend mindestens 
1 Minute einwirken lassen und da-
nach wie gewohnt mit dem übrigen 
Waschgut in der Waschmaschine 
oder im Lavabo waschen.

Dosage
Vaporiser en quantité suffisante sur les 
taches à traiter à une distance d’env. 
10 cm. Laisser agir ensuite pendant 
1 minute au moins, puis laver comme 
d’habitude, avec le reste du linge, en 
machine ou dans un lavabo.

Dosaggio
Spruzzare sulle macchie da  tratta-
re da una distanza di ca. 10 cm. La-
sciare agire per almeno 1 minuto, 
quindi lavare come di consueto con 
il resto del bucato in lavatrice o a 
mano.
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Zusammensetzung
15 - 30%: nichtionische Tenside 
5 - 15%: aliphatische Kohlenwasser-
stoffe, Seife

Composition
15 - 30%: tensioactifs non ioniques 
5 - 15%: hydrocarbures aliphatiques,
savon

Composizione
15 - 30%: tensioattivi anionici
5 - 15%: idrocarburi alifatici, sapone

Piktogramme

 

Pictogrammes

 

Pittogrammi

 

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Flüs-
sigkeit und Dampf entzündbar. Verur-
sacht schwere Augenschäden.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs avertis. 
Liquide et vapeurs inflammables. Pro-
voque des lésions oculaires graves.

Indicazioni di pericolo
Esclusivo per l’utilizzazione industria-
le. Liquido e vapori infiammabili.
H318: Provoca gravi lesioni oculari.

Sicherheitshinweise
Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Von Hitze, heissen Ober-
flächen, Funken, offenen Flammen so-
wie anderen Zündquellenarten fern-
halten. Nicht rauchen. Schutzhand-
schuhe/ Schutzkleidung/ Augen-
schutz/ Gesichtsschutz tragen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Eini-
ge Minuten lang behutsam mit Was-
ser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. Sofort GIFTINFORMATIONS-
ZENTRUM/Arzt anrufen. Inhalt/Be-
hälter einer anerkannten Abfallentsor-
gungsanlage zuführen.  

  

Conseils de prudence
Tenir hors de portée des enfants. Te-
nir à l’écart de la chaleur, des sur-
faces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre sour-
ce d’inflammation. Ne pas fumer. 
Porter des gants de protection/ des 
vêtements de protection/ un équipe-
ment de protection des yeux/ du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: rincer avec précaution à 
l›eau pendant plusieurs minutes. En-
lever les lentilles de contact si la victi-
me en porte et si elles peuvent être fa-
cilement enlevées. Continuer à rincer. 
Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin Eliminer 
le contenu/ le conteneur dans une in-
stallation d›élimination des déchets 
agréée. 

  

Consigli di prudenza
Tenere fuori dalla portata dei bambi-
ni. Tenere lontano da fonti di calore, 
superfici calde, scintille, fiamme libe-
re o altre fonti di accensione. Non 
fumare. Indossare guanti/ indumen-
ti protettivi/ Proteggere gli occhi/ 
il viso. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: sciacquare ac-
curatamente per parecchi minuti. To-
gliere le eventuali lenti a contatto se 
è agevole farlo. Continuare a sciac-
quare. Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medi-
co. Smaltire il contenuto/ contenitore 
in un impianto d›eliminazione di rifiuti 
autorizzato.

  

Produkt-Daten
Dichte: 0.970 
pH Konzentrat: 8.5 
Farbe: farblos 
UN-Nr. 1993

Données sur le produit
Densité: 0.970 
pH concentré: 8.5 
Couleur: incolore 
UN No 1993

Dati del prodotto
Densità: 0.970 
pH concentrato: 8.5 
Colore: incolore 
UN No 1993
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